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BIENVENUE DANS 
VOTRE ELOFLEX
Nous vous remercions d’avoir choisi Elofl ex 
comme fauteuil roulant électrique. Nous sommes 
ravis que vous ayez opté pour Elofl ex, car notre 
mission est de simplifi er la vie quotidienne et 
d’accroître la liberté des personnes à mobilité 
réduite. Nous espérons que votre Elofl ex vous 
permettra de profi ter de ces deux avantages.

L’utilisation de votre nouveau fauteuil roulant 
électrique doit être une expérience enrichissante. 
Ce manuel contient des informations cruciales 
sur la sécurité, l’utilisation et l’entretien. Nous 
vous recommandons vivement de lire l’ensemble 
du document avant d’utiliser votre Elofl ex pour 
la première fois. Il est également conseillé de 
s’entraîner à utiliser votre Elofl ex dans un espace 
calme, ouvert et plat avant de s’aventurer dans 
d’autres environnements.

Nous sommes là pour vous aider à utiliser 
votre Elofl ex. Si vous avez des questions ou si 
vous avez besoin d’aide, n’hésitez pas à nous 
contacter.

Bonne chance et beaucoup de plaisir avec 
votre Elofl ex. Conduisez prudemment !
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UTILISATION PRÉVUE

Classifi cation et utilisation prévue
Les fauteuils roulants électriques Elofl ex ont été conçus pour 
les personnes qui ont des diffi cultés à marcher ou qui ne 
peuvent pas marcher du tout, mais qui ont la vision et les 
capacités physiques et mentales nécessaires pour contrôler 
un fauteuil roulant électrique.

Le fauteuil roulant électrique Elofl ex est suffi samment 
compact et fl exible pour être utilisé à l'intérieur, mais il 
convient également pour une utilisation à l'extérieur. Le 
chapitre ""Données techniques"" au dos de ce document 
contient des informations sur la vitesse, le rayon de braquage, 
l'autonomie, la capacité de levage maximale, le poids maximal 
de l'utilisateur, etc.

Elofl ex est testé et approuvé conformément à la norme 
EN12184:2014 - Classe B (utilisation intérieure et extérieure). 
Elofl ex est également approuvé selon ISO-7176, IEC60601, et 
les batteries sont approuvées selon UN38.3.

Les fauteuils roulants électriques Elofl ex répondent aux 
exigences applicables du MDR 2017/745.

L'évaluation de la conformité MDR classe 1/le marquage CE 
a été délivré conformément à l'annexe VIII chapitre III du MDR 
2017/745. Procédure d'évaluation de la conformité : Annexe 
II et annexe III du MDR 2017/745. Le marquage CE sera 
annulé si vous utilisez des composants ou des accessoires de 
remplacement qui n'ont pas été approuvés pour ce produit.

Besoins 
Le but d'un fauteuil roulant électrique Elofl ex est de 
compenser une blessure ou un handicap, et il est 
recommandé dans les circonstances suivantes :

• Si l'utilisateur est incapable de marcher ou a une 
capacité de marche très limitée, ce qui rend diffi cile les 
déplacements à l'intérieur de son domicile.

• S'il est nécessaire de quitter le domicile pour sortir ou se 
rendre dans des lieux régulièrement fréquentés pour les 
besoins de la vie quotidienne.

• Lorsque l'utilisateur a des diffi cultés à atteindre ou à 
effectuer son travail ou ses activités en raison d'un 
handicap moteur.

• Il est conseillé d'utiliser les fauteuils roulants électriques 
Elofl ex à l'intérieur et à l'extérieur s'il n'est pas possible 
d'utiliser des fauteuils roulants manuels en raison de 
problèmes de mobilité, mais qu'il est encore possible de 
manipuler correctement les fauteuils roulants électriques.

Accessoires
Le chargeur, les réfl ecteurs et un sac contenant des outils 
simples sont fournis dans le sac de rangement sous le siège 
lors de la livraison.

Utilité
N'utilisez le fauteuil roulant électrique Elofl ex que lorsqu'il est 
en parfait état de marche, sinon vous vous mettez en danger 
et vous mettez en danger les autres. La liste suivante n'inclut 
pas toutes les situations possibles mais décrit certaines 
conditions qui peuvent affecter l'utilisabilité du fauteuil roulant 
électrique :

• Ne pas utiliser le fauteuil roulant électrique si les batteries 
sont défectueuses ou déformées.

• Ne pas utiliser le fauteuil roulant électrique si le moteur 
est saccadé ou émet des bruits anormaux.

• N'utilisez pas le fauteuil roulant électrique si la fonction de 
freinage semble défectueuse.

• Si vos pneus sont usés, contactez votre centre 
d'assistance ou votre revendeur.

• Si vous constatez des dommages au niveau de la 
ceinture de sécurité, de l'accoudoir, de l'assise, du 
dossier, du joystick ou d'autres parties du fauteuil, 
contactez votre centre d'assistance ou votre revendeur.

• Si vous constatez des dommages au système électrique 
(câbles, batteries, chargeurs, etc.), contactez votre centre 
d'assistance ou votre revendeur.

Garantie du fabricant
La garantie Elofl ex couvre le remplacement des pièces 
cassées, à condition que le dommage ne soit pas causé par 
l'utilisateur. La garantie ne couvre pas les dommages résultant 
de circonstances extérieures telles que le vol, l'abus, la 
mauvaise utilisation, la foudre ou la modifi cation.

Durée de vie
La durée de vie estimée d'un Elofl ex est de 5 ans. Toutefois, 
la durée de vie du produit est fortement infl uencée par la 
manière dont il est utilisé et entretenu. Un Elofl ex peut durer 
beaucoup plus longtemps s'il est bien entretenu et utilisé 
conformément aux informations fournies dans ce document.

Règles de sécurité et risques
L'UTILISATEUR DOIT LIRE LES INSTRUCTIONS DE 
SÉCURITÉ ET DE CONDUITE CONTENUES DANS 
CE DOCUMENT AVANT D'UTILISER LES FAUTEUILS 
ROULANTS ELOFLEX.
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1. Placez la chaise pliée sur le sol 
comme indiqué ci-dessous. 
Déverrouillez le verrou de transport 

situé à l’arrière. Tenez le dossier et 
tirez-le vers le haut pour ouvrir la 
chaise. Avec l’autre main, poussez 

l’assise vers le bas jusqu’à entendre 
un "clic" clair, ce qui indique que le 
verrou est enclenché.

2. Important ! Assurez-vous que 
le loquet de verrouillage est 
complètement fermé pour sécuriser 
le fauteuil dans sa position dépliée.

DÉPLIAGE ET PLIAGE 

Vérifi ez le verrouillage 
avant utilisation.

1. Étape 1 Appuyez sur le bouton 
rouge pour libérer le verrou principal, 
comme indiqué sur l’image.

2. Placez une main sur l’avant du 
coussin d’assise. De l’autre main, 
saisissez le haut du dossier et pliez-
le vers l’avant. Poussez la chaise 
comme indiqué sur l’image. Points 
de pincement ! Soyez prudent 
lorsque vous pliez la chaise.

3. Un verrou de transport pratique peut 
être engagé pour aider à maintenir 
le fauteuil roulant en position pliée. 
Tournez le verrou de transport jusqu’à 
ce qu’il bloque la tige opposée.

1

2

1 2 3

1. Assurez-vous que la chaise est 
complètement pliée et que les 
accoudoirs sont abaissés. Relevez 
les dispositifs anti-basculement vers 
le haut. Relevez ensuite la chaise en 
position verticale. 

2. Appuyez sur le levier rouge pour 
libérer le mécanisme de verrouillage.

3. Soulevez la partie supérieure bien 
droit vers le haut jusqu’à ce qu’elle 
puisse être complètement séparée. 
Comme les pièces sont lourdes et 
peuvent basculer, manipuler avec 
précaution lorsqu’elles sont séparées 
en position verticale.

1. Soulevez la partie supérieure et 
positionnez-la correctement à 
l’aide des rails de guidage sur la 
partie inférieure. Le mécanisme 
de verrouillage s’engage 
automatiquement, un clic se fait 
entendre, et le connecteur est 
branché lorsque la partie supérieure 
est complètement en place. 

2. Attention : Après le remontage, 
vérifi ez le mécanisme de 
verrouillage pour vous assurer qu’il 
est correctement engagé avant 
utilisation. 

3. Dépliez à nouveau la chaise. Assurez-
vous que le crochet de verrouillage 
est fermé avant de démarrer le 
fauteuil roulant électrique et de 
l’utiliser.

DÉSASSEMBLER

ASSEMBLAGE

1 2

3

1

2 3

1
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CHARGEMENT

Avant de commencer
• Chargez votre Elofl ex dès sa livraison.

• N'utilisez que le chargeur d'origine 
fourni avec votre Elofl ex.

• Le chargeur est conçu pour être 
connecté au joystick uniquement, et 
non directement aux batteries.

• Chargez au moins tous les 3 mois 
pour éviter d'endommager la batterie 
de façon permanente.

Comment charger
Chargez votre Elofl ex après chaque 
sortie ou lorsque l'indicateur de batterie 
sur le joystick descend de trois lignes.

Commencez par éteindre votre Elofl ex 
(toutes les lumières du joystick doivent 
être éteintes).

Branchez le chargeur sur la prise située 
à l'avant du joystick. Veillez à ce que les 

contacts correspondent.

Branchez le câble d'alimentation du 
chargeur sur une prise murale. Le 
chargement est indiqué par un voyant 
sur le chargeur. Un voyant rouge indique 
que la charge est en cours.

Après environ trois heures, les batteries 
sont chargées à 90 % et le fauteuil peut 
être utilisé.

Au bout de 5 à 8 heures, le voyant du 
chargeur devient vert, indiquant que les 
batteries sont entièrement chargées. 
Pendant la charge, le chargeur chauffe, 
ce qui est normal.

Débranchez toujours le chargeur de la 
prise murale et du fauteuil lorsque la 
charge est terminée. Ne jamais charger 
sans surveillance. Les batteries peuvent 
être chargées jusqu'à 0 degré. En cas de 
charge à des températures inférieures, 

les batteries peuvent ne pas se charger 
complètement.

Si votre Elofl ex est utilisé à des 
températures inférieures à zéro, 
l'autonomie est affectée. Par exemple, à 
-10 degrés, l'autonomie peut être réduite 
de 50 %.

Stockage à long terme
Les batteries peuvent être 
endommagées de façon permanente si 
la tension descend trop bas.

Nous recommandons de déconnecter 
les batteries pour minimiser la décharge 
et de les recharger régulièrement (au 
moins une fois tous les trois mois).

Ne laissez jamais le chargeur branché en 
permanence.

Le fait de ne pas 
recharger régulièrement 
les batteries les 
endommagera de manière 
permanente

1. Montez le joystick en assemblant le 
verrou rapide sur l’accoudoir avec 
le loquet (A) orienté vers l’extérieur. 
Réglez l’écrou (B) afi n que le loquet 
puisse se fermer complètement et 

maintenir le joystick en place de 
manière sécurisée. Le joystick peut 
être monté à droite ou à gauche en 
utilisant un adaptateur disponible 
séparément.

2. Connectez les connecteurs de 
câble ensemble et tordez-les 
avec précaution jusqu'à ce que 
les broches s'insèrent dans les 
trous et que les rainures des deux 
connecteurs s'emboîtent. Ensuite, 
vissez fermement les manchons sur 
chaque point de connexion.

Le support de joystick intelligent permet 
à l’utilisateur d’abaisser rapidement le 
joystick sans le retirer. Cela permet de 
se rapprocher du bord de la table, ce qui 
offre une meilleure position assise.

1. Soulevez le levier de verrouillage pour 
libérer le joystick. 

2. Tirez doucement le joystick vers 
l’avant. Puis laissez le joystick pendre 
droit vers le bas.

INSTALLER LE JOYSTICK

Veillez à ne pas 
endommager ou plier les 
broches du connecteur.

RABATTRE LE JOYSTICK

1 2

1 2

A B

6



1. Montez le joystick en assemblant le 
verrou rapide sur l’accoudoir avec 
le loquet (A) orienté vers l’extérieur. 
Réglez l’écrou (B) afi n que le loquet 
puisse se fermer complètement et 

maintenir le joystick en place de 
manière sécurisée. Le joystick peut 
être monté à droite ou à gauche en 
utilisant un adaptateur disponible 
séparément.

2. Connectez les connecteurs de 
câble ensemble et tordez-les 
avec précaution jusqu'à ce que 
les broches s'insèrent dans les 
trous et que les rainures des deux 
connecteurs s'emboîtent. Ensuite, 
vissez fermement les manchons sur 
chaque point de connexion.

Le support de joystick intelligent permet 
à l’utilisateur d’abaisser rapidement le 
joystick sans le retirer. Cela permet de 
se rapprocher du bord de la table, ce qui 
offre une meilleure position assise.

1. Soulevez le levier de verrouillage pour 
libérer le joystick. 

2. Tirez doucement le joystick vers 
l’avant. Puis laissez le joystick pendre 
droit vers le bas.

INSTALLER LE JOYSTICK

Veillez à ne pas 
endommager ou plier les 
broches du connecteur.

RABATTRE LE JOYSTICK

1 2

1 2

A B

7



UTILISATION DU JOYSTICK

Manette
Contrôle la vitesse et la 
direction du fauteuil. 

Marche et arrêt
Appuyez sur cette 
touche pour allumer ou 
éteindre votre Elofl ex. 

Klaxon
Appuyez sur cette 
touche pour émettre un 
signal d'alerte.

Augmenter la vitesse
Appuyer sur cette 
touche pour accélérer 
la vitesse du fauteuil. 

Réduire la vitesse
Appuyer pour ralentir le 
fauteuil. 

Allumer/éteindre la 
lumière
Appuyez sur cette 
touche pour allumer ou 
éteindre la lumière.

1. L'écran LCD

2. Boutons multifonctions

3. Connecteur USB
CONSEIL : Utilisez le connecteur 
USB situé sous le joystick pour 
charger votre téléphone portable.

4. Entrée du chargeur

5. Lumière

6. Compteur de vitesse
Affi che la vitesse actuelle. 

7. Réglage de la vitesse
Affi che la distance parcourue et la 
vitesse actuelle. 

8. Compteur Trip/ODO
Il affi che la distance parcourue depuis 

la dernière mise sous tension (trip) ou 
la distance totale du véhicule (ODO). 

9. Niveau de batterie
Indique l'énergie restante dans 
les batteries. Lorsqu'elles sont 
complètement chargées, toutes 
les barres sont blanches. Il est 
recommandé de recharger la batterie 
lorsque trois barres ont été utilisées.

3

4

5

1

2

6

7

8 9

FONCTIONS SUPPLÉMENTAIRES

Réglage des paramètres 
Vous pouvez modifi er les paramètres du 
fauteuil, notamment la langue, le volume 
du klaxon et les unités de mesure. 

1. Pour accéder aux réglages, appuyez 
sur le bouton multifonction droit. Une 
liste d'options s'affi che. 

2. Utilisez les boutons de vitesse pour 
faire défi ler la liste des options vers le 
haut ou vers le bas. 

3. Sélectionnez une fonction en 
appuyant sur le bouton multifonction 
droit (Enter), ou revenez en arrière en 
appuyant sur le bouton multifonction 
gauche (Return).

Verrouillage / Sécurité enfants
Vous pouvez verrouiller électroniquement 
votre Elofl ex en appuyant simultanément 
sur les fl èches haut et bas pendant 3 
secondes. Un petit symbole en haut de 
l'écran indiquera que le verrouillage est 
activé. (Le joystick doit être sous tension 
pour verrouiller/déverrouiller).

Port de charge USB
Le port USB permet de recharger les 
téléphones portables, les iPads et 

d'autres appareils portables. Il fournit 
une alimentation de 5 V avec un courant 
de charge déterminé par l'appareil 
connecté, jusqu'à un maximum de 2,1 A.

Avertissements
L'écran peut affi cher des codes de défaut 
pour indiquer les erreurs. Les codes 
d'erreur 1 et 2 indiquent que les freins 
magnétiques sont actifs.

Commande à distance via 
l'application
Le fauteuil roulant Elofl ex peut être 
commandé via une appli. Utilisez les 
codes QR ci-dessous pour la télécharger. 
Contactez votre concessionnaire pour 
obtenir des instructions détaillées si 
nécessaire. REMARQUE : la commande 
par appli ne doit pas être utilisée comme 
dispositif de commande assistant (par 
exemple, lorsqu'une personne est assise 
dans le fauteuil).

1 32
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Ajuster le repose-pieds 
Vous pouvez régler la hauteur du repose-
pieds sur deux positions fi xes.

1. Serrez les vis de fi xation (A) tout en 
tenant l’écrou. 

2. Retirez le couvercle en plastique noir 
des écrous. 

3. Refi xez le repose-pieds dans le trou de 
montage alternatif. Si le repose-pieds 
ne reste pas en position relevée, vous 
pouvez ajuster la tension en serrant les 
vis de fi xation (B).

Repliez le repose-pieds 
Pour faciliter l'entrée et la sortie du 
véhicule, le repose-pieds peut être replié 
vers le haut et vers l'intérieur, comme 
indiqué ci-dessous.

REPOSE-PIEDS

Remarque : Montez le support de mollet, s’il n’est pas déjà installé, en fi xant le support fourni au pilier central avec une vis. Fixez 
ensuite le support de mollet au support avec deux vis.

1 2

A B

DOSSIER

Inclinez le dossier 
Pour changer facilement l'angle du 
dossier, appuyez sur les leviers des 
deux côtés. Inclinez le dossier dans une 
position confortable, puis relâchez les 
leviers pour le verrouiller en place.

ACCOUDOIRS

Réglez la hauteur.
La hauteur du dossier est réglée en 
desserrant les vis (A). En position haute, 
le haut du dossier peut être utilisé 
comme poignée pour transporter la 
chaise pliée.

L’accoudoir a deux positions rabattues, 
une presque complètement abaissée 
pour le pliage et le transport, et une 
complètement alignée avec le siège pour 
une entrée et une sortie plus faciles. 
Réglez la largeur avec la vis (C).

Réglez l’accoudoir horizontalement (vers 
l’avant ou vers l’arrière) en appuyant sur 
le petit bouton sous l’accoudoir (D) et 
en faisant glisser le coussin. Relâchez le 
bouton pour le verrouiller en place.

Réglez les accoudoirs. 
Réglez la hauteur sur l’une des trois 
positions en desserrant d’abord la vis 
de fi xation (A), puis en tirant le loquet 
intérieur (B). Après le réglage, resserrez 
la vis pour éviter les vibrations. 

A

C D

B

A
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des écrous. 

3. Refi xez le repose-pieds dans le trou de 
montage alternatif. Si le repose-pieds 
ne reste pas en position relevée, vous 
pouvez ajuster la tension en serrant les 
vis de fi xation (B).

Repliez le repose-pieds 
Pour faciliter l'entrée et la sortie du 
véhicule, le repose-pieds peut être replié 
vers le haut et vers l'intérieur, comme 
indiqué ci-dessous.

REPOSE-PIEDS

Remarque : Montez le support de mollet, s’il n’est pas déjà installé, en fi xant le support fourni au pilier central avec une vis. Fixez 
ensuite le support de mollet au support avec deux vis.

1 2

A B

DOSSIER

Inclinez le dossier 
Pour changer facilement l'angle du 
dossier, appuyez sur les leviers des 
deux côtés. Inclinez le dossier dans une 
position confortable, puis relâchez les 
leviers pour le verrouiller en place.

ACCOUDOIRS

Réglez la hauteur.
La hauteur du dossier est réglée en 
desserrant les vis (A). En position haute, 
le haut du dossier peut être utilisé 
comme poignée pour transporter la 
chaise pliée.

L’accoudoir a deux positions rabattues, 
une presque complètement abaissée 
pour le pliage et le transport, et une 
complètement alignée avec le siège pour 
une entrée et une sortie plus faciles. 
Réglez la largeur avec la vis (C).

Réglez l’accoudoir horizontalement (vers 
l’avant ou vers l’arrière) en appuyant sur 
le petit bouton sous l’accoudoir (D) et 
en faisant glisser le coussin. Relâchez le 
bouton pour le verrouiller en place.

Réglez les accoudoirs. 
Réglez la hauteur sur l’une des trois 
positions en desserrant d’abord la vis 
de fi xation (A), puis en tirant le loquet 
intérieur (B). Après le réglage, resserrez 
la vis pour éviter les vibrations. 

A

C D

B

A



Tirez sur la garniture arrière pour la replier. 
Serrez les bandes Velcro pour obtenir 
une position assise confortable. Ensuite, 
repliez la garniture vers le bas et appuyez 
légèrement pour la fi xer aux bandes 
Velcro.

RÉGLAGE DU DOSSIER

SOUTIEN LOMBAIRE

Le fauteuil roulant est équipé d'un soutien 
lombaire pratique pour un confort d'assise 
optimal. Pour régler le soutien lombaire, 
procédez comme suit :

1. Soulevez l'avant du dossier. 2. Desserrez ou serrez le soutien 
lombaire à l'aide de la fermeture Velcro 
jusqu'à obtenir le niveau de soutien 
souhaité. 

3. Si vous ne souhaitez pas de soutien 
lombaire, retirez l'ensemble du soutien 
lombaire.

1 2

A B
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Mettez le fauteuil roulant électrique hors 
tension à l'aide du joystick. Poussez 
ensuite les leviers rouges sur les moteurs 
(voir image) pour déconnecter les freins 
magnétiques. Dans cette position, le 
fauteuil peut être conduit manuellement. 

Remarque ! Si l'utilisateur utilise le 
fauteuil sans assistance, le blocage 
magnétique du fauteuil doit toujours être 
activé.

CONDUITE MANUELLE

Ne poussez pas les leviers 
rouges avec votre pied ; 
utilisez uniquement vos 
mains.

MÉCANISME DE VERROUILLAGE

DISPOSITIF ANTI-BASCULEMENT

Le dispositif anti-bascule n'a pas besoin 
d'être réglé mais peut être rétracté pour 
le transport sur certains modèles. Le 
fauteuil roulant ne doit pas être utilisé 
sans le dispositif anti-basculement actif, 
car il existe un risque de blessure grave. 
Vérifi ez-le avant chaque utilisation.

Il est essentiel que le mécanisme de 
verrouillage de votre chaise Elofl ex 
offre une résistance notable lorsqu'il 
est réglé vers le haut ou vers le bas. 
La résistance doit être suffi samment 
forte pour maintenir le mécanisme en 
position verticale de manière autonome. 
Ceci est essentiel pour garantir que 
le verrou reste bien enclenché, même 
lorsque les ressorts sont comprimés. 
Pour augmenter la résistance, il suffi t de 
serrer les deux vis hexagonales sur la 
fi xation qui maintient le mécanisme de 
verrouillage.

RISQUE DE BLESSURE 
! Assurez-vous toujours 
que les dispositifs anti-
basculement sont actifs.

Il est important que 
le mécanisme de 
verrouillage se déplace 
avec résistance vers le 
haut et vers le bas afi n 
d'empêcher son ouverture 
lors de l'utilisation du 
fauteuil.

POWER

MANUAL

Tirez sur la garniture arrière pour la replier. 
Serrez les bandes Velcro pour obtenir 
une position assise confortable. Ensuite, 
repliez la garniture vers le bas et appuyez 
légèrement pour la fi xer aux bandes 
Velcro.

RÉGLAGE DU DOSSIER

SOUTIEN LOMBAIRE

Le fauteuil roulant est équipé d'un soutien 
lombaire pratique pour un confort d'assise 
optimal. Pour régler le soutien lombaire, 
procédez comme suit :

1. Soulevez l'avant du dossier. 2. Desserrez ou serrez le soutien 
lombaire à l'aide de la fermeture Velcro 
jusqu'à obtenir le niveau de soutien 
souhaité. 

3. Si vous ne souhaitez pas de soutien 
lombaire, retirez l'ensemble du soutien 
lombaire.

1 2

A B
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TRANSPORT ET STOCKAGE

• Pour soulever la chaise, il est 
recommandé de la plier d'abord à 
plat, puis de la mettre en position 
verticale avant de la soulever.

• Un fauteuil plié peut être mis dans le 
coffre d'une voiture ou rangé dans 
une armoire.

• Rabattez ou enlevez le joystick 
pendant le transport.

• Si le fauteuil n'est pas utilisé pendant 
un certain temps, veillez à ce qu'il 
soit correctement rangé et que 
les batteries soient régulièrement 

rechargées conformément au 
chapitre ""Comment recharger"". 
Sinon, le fauteuil risque de devenir 
inutilisable.

• Le fauteuil doit être stocké à 
l'intérieur, à l'abri du gel, dans un 
endroit sec et ventilé. La température 
de stockage doit être comprise entre 
0 et 30 degrés.

• Les housses de coussin sont 
amovibles et lavables à 40°C.

• Lors du transport par bus 
ou transport pour personnes 

handicapées, l’Elofl ex doit être fi xé 
aux points d’ancrage (1-4) indiqués 
sur les images ci-dessous. Remarque 
: l’Elofl ex n’est pas testé ni approuvé 
comme siège auto. Il n’est donc pas 
autorisé de s’asseoir dans l’Elofl ex 
pendant le transport en voiture.

• En cas de transport par avion, 
veuillez vous renseigner auprès de 
votre compagnie aérienne avant 
la réservation et l'enregistrement. 
Elofl ex suit les recommandations de 
l'IATA.

Pour une conduite en toute sécurité, 
nous recommandons de toujours utiliser 
la ceinture de sécurité lorsque vous 
utilisez le fauteuil.

CEINTURE DE SÉCURITÉ

1 2 3 4
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CONDUITE

Lire
L'utilisateur doit lire ces instructions de 
sécurité et de conduite avant d'utiliser le 
fauteuil roulant électrique Elofl ex.

Pratiquer
C'est en forgeant qu'on devient forgeron. 
Entraînez-vous à conduire votre Elofl ex 
avec un assistant en commençant sur 
une surface ouverte, de préférence à 
l'extérieur, avant d'utiliser votre fauteuil 
roulant électrique parmi d'autres 
personnes, dans des magasins ou des 
restaurants, etc. Avancez en déplaçant 
lentement le joystick vers l'avant. Arrêtez-
vous en relâchant le joystick.

Reculer
Reculez en déplaçant lentement le 
joystick vers l'arrière. Pour vous arrêter, 
relâchez le joystick. N'oubliez pas de 
toujours regarder en arrière avant de 
commencer à reculer pour vous assurer 
qu'aucune personne ou chose ne se 
trouve sur le chemin.

Spinn
Tournez en déplaçant doucement le 
joystick sur le côté. Veillez à ce que rien 
ne gêne les côtés lorsque vous tournez.

Tourner
Tournez pendant que vous conduisez 
en déplaçant doucement le joystick 
latéralement dans la direction où vous 
voulez tourner. Réduisez toujours la 
vitesse lorsque vous tournez.

Obstacle
Entraînez-vous à éviter et à passer 
les obstacles. Déplacez le joystick 

latéralement tout en avançant pour éviter 
les obstacles. N'oubliez pas de réduire la 
vitesse à l'approche des obstacles.

Conduite rapide
Conduite rapide : Appuyez sur le joystick 
en position avant si vous voulez rouler 
vite. N'oubliez pas de rétracter le joystick 
et de réduire la vitesse dès que vous 
vous sentez en danger, qu'il s'agisse 
de que vous tourniez ou que vous 
approchiez d'un obstacle

Franchir des obstacles
Conduisez lentement jusqu'à l'obstacle 
et assurez-vous que les roues avant 
sont dans le sens de la marche. Elofl ex 
a été testé et approuvé pour franchir des 
obstacles d'une hauteur maximale de 6 
cm.

Surfaces en pente
Essayez de conduire en ligne droite vers 
le haut ou vers le bas sur une surface 
inclinée. Penchez-vous légèrement 
vers l'avant lorsque vous montez et 
vers l'arrière lorsque vous descendez, 
afi n de maintenir le centre de gravité. 
Évitez de rouler sur le côté si possible 
et compensez toute pente latérale 
en vous penchant dans la direction 
opposée. Conduisez toujours lentement 
sur les pentes et notez que la distance 
d'arrêt peut être considérablement plus 
grande que sur un terrain plat. L'angle 
d'inclinaison maximal autorisé pour ce 
fauteuil roulant est de 9 degrés. Même 
si votre Elofl ex en est capable, évitez de 
conduire dans des pentes supérieures 
à l'angle d'essai requis en raison du 

risque de blessures graves en cas de 
basculement.

Ascenseurs
N'oubliez pas de vérifi er la largeur de la 
porte de l'ascenseur et la rapidité avec 
laquelle la porte se ferme avant d'entrer 
dans l'ascenseur. N'oubliez pas que vous 
devrez peut-être faire marche arrière 
pour sortir de l'ascenseur si celui-ci n'est 
pas assez large pour vous permettre de 
faire demi-tour.

Conduite sur route
Conduisez principalement sur les 
trottoirs, les allées piétonnes et les pistes 
cyclables. 

Traverser la chaussée
Si possible, choisissez toujours de 
traverser la route à un passage pour 
piétons. Faites attention aux voitures qui 
se croisent. Utilisez la partie chanfreinée 
de la chaussée si elle est disponible. 
Évitez les bordures de plus de 6 cm de 
haut.

Pneus
Si le fauteuil roulant est équipé de pneus 
gonfl és à l'air, vérifi ez régulièrement la 
pression à 2,5 bars. En cas de crevaison, 
ne continuez pas à rouler et contactez 
votre revendeur ou un atelier de 
réparation approprié.



Le basculement du fauteuil roulant peut 

entraîner des blessures graves.

• Ne conduisez que dans des pentes qui ne 

dépassent pas l'angle maximal spécifi é.

• Utilisez toujours des anti-basculeurs lorsque vous 

vous déplacez avec Elofl ex

• Les descentes doivent toujours être effectuées à 

vitesse réduite.

• Évitez les zones où il y a un risque de surfaces 

glacées ou glissantes.

• N'essayez jamais de monter ou de descendre des 

escaliers avec votre fauteuil roulant électrique.

• Ne jamais franchir d'obstacles d'une hauteur 

supérieure à la hauteur maximale recommandée

• Évitez les mouvements rapides avec le joystick et 

les changements soudains de direction pendant 

la conduite.

Risque d'être bloqué dans des endroits isolés.

• Un utilisateur à mobilité fortement réduite ne 

doit pas parcourir seul de longues distances à 

l'extérieur.

Risque de blessure si un pied glisse du 

repose-pied et tombe sous le fauteuil roulant 

électrique pendant la conduite.

• Placez toujours vos pieds au milieu du repose-

pieds lorsque vous conduisez.

Risque de blessure en cas de collision avec 

d'autres objets.

• Conduisez dans les passages étroits à la vitesse la 

plus basse et avec la plus grande attention.

• Faites très attention lorsque vous vous approchez 

ou conduisez à proximité de tables en raison du 

risque de pincement entre le plateau de la table et 

le joystick et/ou l'accoudoir.

Le fauteuil roulant risque de basculer si les 

dispositifs antibasculement sont retirés, 

endommagés ou montés dans une position 

différente du montage standard.

• Les dispositifs anti-basculement doivent toujours 

être montés lorsque le fauteuil roulant électrique 

est utilisé

• Les dispositifs anti-basculement ne fonctionnent 

que sur une surface solide. Sur des surfaces 

molles telles que les pelouses et la neige, le 

dispositif anti-bascule peut perdre son effet. Par 

conséquent, conduisez conduire très prudemment 

sur des surfaces molles.

Fibre de carbone 

Pour nos modèles en fi bre de carbone, veuillez 

noter ce qui suit : Ce matériau présente un excellent 

rapport résistance/poids, ce qui permet un poids 

total réduit. Cependant, ce matériau est également 

plus fragile que d’autres matériaux tels que 

l’aluminium et est plus susceptible de se fi ssurer 

ou d’être perforé. Par conséquent, un produit en 

fi bre de carbone doit en général être manipulé avec 

plus de précaution que les autres produits, et cela 

s’applique également à votre fauteuil roulant Elofl ex.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LA CONDUITE

SÉCURITÉ

Traverser les voies ferrées

Traversez toujours la voie ferrée de face, jamais de 

biais. Ne traversez jamais les voies ferrées seul, 

soyez toujours accompagné d'une personne qui 

peut vous aider.

Arêtes vives

Soyez prudent lorsque vous conduisez sur des 

pentes raides, car le fauteuil risque de se briser. 

Elofl ex est testé et approuvé pour des pentes de 

9 degrés maximum. Soyez toujours accompagné 

d'une personne qui peut vous aider.

Bords hauts

Soyez prudent lorsque vous montez ou descendez 

une arête. Elofl ex est testé et approuvé pour des 

bords d'un maximum de 6 cm. Soyez toujours 

accompagné d'une personne qui peut vous aider.

Transfert

Nous vous recommandons d'être toujours 

accompagné d'une personne qui peut vous aider 

lors des transferts vers et depuis votre Elofl ex. 

Coupez toujours l'alimentation électrique avant 

de commencer le mouvement. Soulevez toujours 

les accoudoirs et le repose-pieds avant de vous 

déplacer pour faciliter l'entrée et la sortie du fauteuil.

Ne réparez pas vous-même

N'essayez jamais de réparer vous-même un fauteuil 

roulant électrique cassé. Si vous essayez de réparer 

le fauteuil vous-même, la garantie ne s'applique pas. 

Adressez-vous toujours à Elofl ex ou au magasin ou 

centre d'assistance qui a vendu / prescrit le fauteuil. 

Ne modifi ez jamais votre fauteuil roulant électrique 

par vous-même.

Pas de jouet

Ne laissez jamais des enfants qui n'utilisent pas 

normalement un fauteuil roulant électrique s'asseoir 

sur votre Elofl ex ou l'utiliser.

Nettoyage

Ne nettoyez jamais votre Elofl ex à l'eau courante. 

Essuyez-le uniquement avec un chiffon humide. 

Si votre Elofl ex est lent à se replier, vous pouvez 

lubrifi er les articulations avec de l'huile ou un spray 

de silicone.

Attention à la chaleur

Ne laissez jamais votre Elofl ex en plein soleil, près 

d'une source de chaleur ou d'un feu ouvert. Les 

piles peuvent être endommagées et certaines 

surfaces peuvent devenir tellement chaudes qu'il 

y a un risque de blessure. Vous pouvez utiliser 

votre Elofl ex de -10 degrés à +45 degrés. A basse 

température, l'autonomie de conduite est affectée. 

Le fauteuil roulant est résistant à l'infl ammation 

conformément à la norme EN 12184.

Stockage

Gardez votre Elofl ex hors de portée des enfants 

lorsqu'il n'est pas utilisé. Le fauteuil doit être stocké 

à l'intérieur, à l'abri du gel, dans un endroit sec et 

ventilé. Température de stockage : 0-30°C.

Le chargeur

Le chargeur ne doit jamais être couvert lorsqu'il 

est utilisé pour charger votre Elofl ex. Le chargeur 

devient chaud et il y a un risque d'accident ou de 

blessure.

Les batteries

Ne stockez jamais les batteries à la lumière directe 

du soleil ou dans un endroit où la température peut 

descendre en dessous de zéro. Les piles doivent 

être stockées dans un endroit sec et ventilé. En cas 

de mise au rebut, les piles doivent être recyclées 

conformément aux exigences nationales/locales. 

Veuillez noter que, comme pour tous les produits 

alimentés par des piles, l'autonomie diminue avec le 

temps, y compris pendant la période de garantie et 

la durée de vie du produit.

Utilisation

Le fauteuil roulant électrique Elofl ex est conçu 

pour répondre à différents besoins. La décision 

concernant son adéquation à l'utilisateur est prise 

conjointement par le coordinateur ou le revendeur 

et l'utilisateur. Elofl ex ne peut être tenu responsable 

si le fauteuil roulant électrique n'est pas adapté aux 

besoins de l'utilisateur.

Modifi cations

Votre Elofl ex doit avant tout être utilisé dans sa 

confi guration standard. Toute modifi cation ou 

adaptation ne peut être effectuée que par votre 

centre de service agréé ou par Elofl ex. Veuillez noter 

que les dommages ou dysfonctionnements causés 

par des modifi cations non conformes au mode 

d'emploi ou par un entretien insuffi sant ne sont pas 

couverts par la garantie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES

Il existe un risque de blessure si le fauteuil 

roulant électrique est utilisé à d'autres fi ns 

que celles décrites dans le présent document.

• N'utilisez le fauteuil roulant électrique que 

conformément aux instructions du présent manuel 

(voir ci-dessus le chapitre "Classifi cation du type 

et utilisation prévue").

• Ne jamais utiliser (être assis dans) le fauteuil 

roulant lorsqu'il est transporté dans un autre 

véhicule (voiture/bus).

Il y a un risque de blessure si le fauteuil roulant 

électrique est utilisé en cas de capacité de 

conduite réduite.

• N'utilisez pas le fauteuil roulant lorsque vos 

capacités de conduite sont diminuées, par 

exemple en raison d'une maladie, de la prise de 

médicaments ou de l'alcool.

Il existe un risque de blessure si le 

fauteuil roulant électrique est déplacé 

involontairement.

• Éteignez le fauteuil roulant avant de monter et 

de descendre ou s'il y a un risque que vous, une 

autre personne ou un objet entre en contact avec 

le joystick.

• Lorsque les moteurs sont débrayés, les freins 

ne fonctionnent pas. Par conséquent, le fauteuil 

roulant ne doit être poussé que sur un terrain plat, 

jamais sur une pente. Ne laissez jamais le fauteuil 

roulant dans ou à proximité d'une pente lorsque 

les moteurs sont débrayés.

Il existe un risque de blessure si le fauteuil 

roulant électrique est arrêté en cours de route, 

par exemple à l'aide du bouton marche/arrêt 

ou en arrachant un câble, car il s'arrête d'un 

coup sec.

• Relâchez le joystick lors d'un freinage d'urgence. 

Le fauteuil roulant s'arrête alors automatiquement.

Il existe un risque de blessure en cas de chute 

du fauteuil roulant

• Ne vous déplacez pas vers l'avant, ne vous 

penchez pas vers l'avant entre les genoux et ne 

vous penchez pas sur le bord du fauteuil roulant, 

par exemple pour atteindre des objets.

• Il est recommandé de toujours utiliser la ceinture 

de sécurité et de la réajuster avant chaque 

déplacement.

• Lors d'un transfert entre sièges/véhicules, 

conduisez le plus près possible de la nouvelle 

position afi n de minimiser l'écart et le risque de 

basculement du fauteuil roulant.

Il existe un risque de blessure en cas 

de dépassement de la charge maximale 

autorisée.

• Respectez la charge maximale autorisée (voir le 

chapitre ""Caractéristiques techniques"" au dos de 

ce document).

• Le fauteuil roulant électrique ne peut être utilisé 

que par une seule personne. Ne jamais utiliser 

le fauteuil roulant pour transporter plus d'une 

personne à la fois.

Il existe un risque de blessures et de 

dommages au fauteuil roulant si la serrure 

se débloque lorsque le pliage n'est pas 

correctement serré lors de l'utilisation du 

fauteuil roulant électrique.

• Si le verrou du fauteuil roulant électrique n'est 

pas correctement enclenché, le fauteuil peut 

s'affaisser soudainement lors de l'utilisation, ce qui 

peut vous faire tomber du fauteuil.

• Assurez-vous toujours que le crochet de 

verrouillage est correctement positionné avant 

d'utiliser le fauteuil roulant électrique.

• Le pliage du fauteuil roulant présente un risque de 

blessure et d'écrasement.

• Pliez et relevez toujours le fauteuil roulant 

électrique comme décrit dans le mode d'emploi.

• Veillez à ce que rien ne soit écrasé lors du pliage 

et du dépliage.

L'utilisation du fauteuil roulant dans des 

endroits humides présente un risque de 

blessure et d'endommagement.

• Le fauteuil roulant électrique ne doit pas être utilisé 

en cas de chute de neige.

• Le fauteuil roulant électrique ne doit pas être utilisé 

lors d'un bain. 

• Évitez de conduire sous la pluie pendant de 

longues périodes.

CEM

• Il existe un risque que le fauteuil roulant perturbe 

ou soit perturbé par des équipements en raison de 

champs électromagnétiques. Cela peut affecter 

les commandes du fauteuil roulant.

• Cet appareil est équipé d'un transmetteur 

Bluetooth. Pour plus d'informations, veuillez 

contacter votre revendeur.
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Le basculement du fauteuil roulant peut 

entraîner des blessures graves.

• Ne conduisez que dans des pentes qui ne 

dépassent pas l'angle maximal spécifi é.

• Utilisez toujours des anti-basculeurs lorsque vous 

vous déplacez avec Elofl ex

• Les descentes doivent toujours être effectuées à 

vitesse réduite.

• Évitez les zones où il y a un risque de surfaces 

glacées ou glissantes.

• N'essayez jamais de monter ou de descendre des 

escaliers avec votre fauteuil roulant électrique.

• Ne jamais franchir d'obstacles d'une hauteur 

supérieure à la hauteur maximale recommandée

• Évitez les mouvements rapides avec le joystick et 

les changements soudains de direction pendant 

la conduite.

Risque d'être bloqué dans des endroits isolés.

• Un utilisateur à mobilité fortement réduite ne 

doit pas parcourir seul de longues distances à 

l'extérieur.

Risque de blessure si un pied glisse du 

repose-pied et tombe sous le fauteuil roulant 

électrique pendant la conduite.

• Placez toujours vos pieds au milieu du repose-

pieds lorsque vous conduisez.

Risque de blessure en cas de collision avec 

d'autres objets.

• Conduisez dans les passages étroits à la vitesse la 

plus basse et avec la plus grande attention.

• Faites très attention lorsque vous vous approchez 

ou conduisez à proximité de tables en raison du 

risque de pincement entre le plateau de la table et 

le joystick et/ou l'accoudoir.

Le fauteuil roulant risque de basculer si les 

dispositifs antibasculement sont retirés, 

endommagés ou montés dans une position 

différente du montage standard.

• Les dispositifs anti-basculement doivent toujours 

être montés lorsque le fauteuil roulant électrique 

est utilisé

• Les dispositifs anti-basculement ne fonctionnent 

que sur une surface solide. Sur des surfaces 

molles telles que les pelouses et la neige, le 

dispositif anti-bascule peut perdre son effet. Par 

conséquent, conduisez conduire très prudemment 

sur des surfaces molles.

Fibre de carbone 

Pour nos modèles en fi bre de carbone, veuillez 

noter ce qui suit : Ce matériau présente un excellent 

rapport résistance/poids, ce qui permet un poids 

total réduit. Cependant, ce matériau est également 

plus fragile que d’autres matériaux tels que 

l’aluminium et est plus susceptible de se fi ssurer 

ou d’être perforé. Par conséquent, un produit en 

fi bre de carbone doit en général être manipulé avec 

plus de précaution que les autres produits, et cela 

s’applique également à votre fauteuil roulant Elofl ex.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ POUR LA CONDUITE

SÉCURITÉ

Traverser les voies ferrées

Traversez toujours la voie ferrée de face, jamais de 

biais. Ne traversez jamais les voies ferrées seul, 

soyez toujours accompagné d'une personne qui 

peut vous aider.

Arêtes vives

Soyez prudent lorsque vous conduisez sur des 

pentes raides, car le fauteuil risque de se briser. 

Elofl ex est testé et approuvé pour des pentes de 

9 degrés maximum. Soyez toujours accompagné 

d'une personne qui peut vous aider.

Bords hauts

Soyez prudent lorsque vous montez ou descendez 

une arête. Elofl ex est testé et approuvé pour des 

bords d'un maximum de 6 cm. Soyez toujours 

accompagné d'une personne qui peut vous aider.

Transfert

Nous vous recommandons d'être toujours 

accompagné d'une personne qui peut vous aider 

lors des transferts vers et depuis votre Elofl ex. 

Coupez toujours l'alimentation électrique avant 

de commencer le mouvement. Soulevez toujours 

les accoudoirs et le repose-pieds avant de vous 

déplacer pour faciliter l'entrée et la sortie du fauteuil.

Ne réparez pas vous-même

N'essayez jamais de réparer vous-même un fauteuil 

roulant électrique cassé. Si vous essayez de réparer 

le fauteuil vous-même, la garantie ne s'applique pas. 

Adressez-vous toujours à Elofl ex ou au magasin ou 

centre d'assistance qui a vendu / prescrit le fauteuil. 

Ne modifi ez jamais votre fauteuil roulant électrique 

par vous-même.

Pas de jouet

Ne laissez jamais des enfants qui n'utilisent pas 

normalement un fauteuil roulant électrique s'asseoir 

sur votre Elofl ex ou l'utiliser.

Nettoyage

Ne nettoyez jamais votre Elofl ex à l'eau courante. 

Essuyez-le uniquement avec un chiffon humide. 

Si votre Elofl ex est lent à se replier, vous pouvez 

lubrifi er les articulations avec de l'huile ou un spray 

de silicone.

Attention à la chaleur

Ne laissez jamais votre Elofl ex en plein soleil, près 

d'une source de chaleur ou d'un feu ouvert. Les 

piles peuvent être endommagées et certaines 

surfaces peuvent devenir tellement chaudes qu'il 

y a un risque de blessure. Vous pouvez utiliser 

votre Elofl ex de -10 degrés à +45 degrés. A basse 

température, l'autonomie de conduite est affectée. 

Le fauteuil roulant est résistant à l'infl ammation 

conformément à la norme EN 12184.

Stockage

Gardez votre Elofl ex hors de portée des enfants 

lorsqu'il n'est pas utilisé. Le fauteuil doit être stocké 

à l'intérieur, à l'abri du gel, dans un endroit sec et 

ventilé. Température de stockage : 0-30°C.

Le chargeur

Le chargeur ne doit jamais être couvert lorsqu'il 

est utilisé pour charger votre Elofl ex. Le chargeur 

devient chaud et il y a un risque d'accident ou de 

blessure.

Les batteries

Ne stockez jamais les batteries à la lumière directe 

du soleil ou dans un endroit où la température peut 

descendre en dessous de zéro. Les piles doivent 

être stockées dans un endroit sec et ventilé. En cas 

de mise au rebut, les piles doivent être recyclées 

conformément aux exigences nationales/locales. 

Veuillez noter que, comme pour tous les produits 

alimentés par des piles, l'autonomie diminue avec le 

temps, y compris pendant la période de garantie et 

la durée de vie du produit.

Utilisation

Le fauteuil roulant électrique Elofl ex est conçu 

pour répondre à différents besoins. La décision 

concernant son adéquation à l'utilisateur est prise 

conjointement par le coordinateur ou le revendeur 

et l'utilisateur. Elofl ex ne peut être tenu responsable 

si le fauteuil roulant électrique n'est pas adapté aux 

besoins de l'utilisateur.

Modifi cations

Votre Elofl ex doit avant tout être utilisé dans sa 

confi guration standard. Toute modifi cation ou 

adaptation ne peut être effectuée que par votre 

centre de service agréé ou par Elofl ex. Veuillez noter 

que les dommages ou dysfonctionnements causés 

par des modifi cations non conformes au mode 

d'emploi ou par un entretien insuffi sant ne sont pas 

couverts par la garantie.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ GÉNÉRALES

Il existe un risque de blessure si le fauteuil 

roulant électrique est utilisé à d'autres fi ns 

que celles décrites dans le présent document.

• N'utilisez le fauteuil roulant électrique que 

conformément aux instructions du présent manuel 

(voir ci-dessus le chapitre "Classifi cation du type 

et utilisation prévue").

• Ne jamais utiliser (être assis dans) le fauteuil 

roulant lorsqu'il est transporté dans un autre 

véhicule (voiture/bus).

Il y a un risque de blessure si le fauteuil roulant 

électrique est utilisé en cas de capacité de 

conduite réduite.

• N'utilisez pas le fauteuil roulant lorsque vos 

capacités de conduite sont diminuées, par 

exemple en raison d'une maladie, de la prise de 

médicaments ou de l'alcool.

Il existe un risque de blessure si le 

fauteuil roulant électrique est déplacé 

involontairement.

• Éteignez le fauteuil roulant avant de monter et 

de descendre ou s'il y a un risque que vous, une 

autre personne ou un objet entre en contact avec 

le joystick.

• Lorsque les moteurs sont débrayés, les freins 

ne fonctionnent pas. Par conséquent, le fauteuil 

roulant ne doit être poussé que sur un terrain plat, 

jamais sur une pente. Ne laissez jamais le fauteuil 

roulant dans ou à proximité d'une pente lorsque 

les moteurs sont débrayés.

Il existe un risque de blessure si le fauteuil 

roulant électrique est arrêté en cours de route, 

par exemple à l'aide du bouton marche/arrêt 

ou en arrachant un câble, car il s'arrête d'un 

coup sec.

• Relâchez le joystick lors d'un freinage d'urgence. 

Le fauteuil roulant s'arrête alors automatiquement.

Il existe un risque de blessure en cas de chute 

du fauteuil roulant

• Ne vous déplacez pas vers l'avant, ne vous 

penchez pas vers l'avant entre les genoux et ne 

vous penchez pas sur le bord du fauteuil roulant, 

par exemple pour atteindre des objets.

• Il est recommandé de toujours utiliser la ceinture 

de sécurité et de la réajuster avant chaque 

déplacement.

• Lors d'un transfert entre sièges/véhicules, 

conduisez le plus près possible de la nouvelle 

position afi n de minimiser l'écart et le risque de 

basculement du fauteuil roulant.

Il existe un risque de blessure en cas 

de dépassement de la charge maximale 

autorisée.

• Respectez la charge maximale autorisée (voir le 

chapitre ""Caractéristiques techniques"" au dos de 

ce document).

• Le fauteuil roulant électrique ne peut être utilisé 

que par une seule personne. Ne jamais utiliser 

le fauteuil roulant pour transporter plus d'une 

personne à la fois.

Il existe un risque de blessures et de 

dommages au fauteuil roulant si la serrure 

se débloque lorsque le pliage n'est pas 

correctement serré lors de l'utilisation du 

fauteuil roulant électrique.

• Si le verrou du fauteuil roulant électrique n'est 

pas correctement enclenché, le fauteuil peut 

s'affaisser soudainement lors de l'utilisation, ce qui 

peut vous faire tomber du fauteuil.

• Assurez-vous toujours que le crochet de 

verrouillage est correctement positionné avant 

d'utiliser le fauteuil roulant électrique.

• Le pliage du fauteuil roulant présente un risque de 

blessure et d'écrasement.

• Pliez et relevez toujours le fauteuil roulant 

électrique comme décrit dans le mode d'emploi.

• Veillez à ce que rien ne soit écrasé lors du pliage 

et du dépliage.

L'utilisation du fauteuil roulant dans des 

endroits humides présente un risque de 

blessure et d'endommagement.

• Le fauteuil roulant électrique ne doit pas être utilisé 

en cas de chute de neige.

• Le fauteuil roulant électrique ne doit pas être utilisé 

lors d'un bain. 

• Évitez de conduire sous la pluie pendant de 

longues périodes.

CEM

• Il existe un risque que le fauteuil roulant perturbe 

ou soit perturbé par des équipements en raison de 

champs électromagnétiques. Cela peut affecter 

les commandes du fauteuil roulant.

• Cet appareil est équipé d'un transmetteur 

Bluetooth. Pour plus d'informations, veuillez 

contacter votre revendeur.
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Contactez Elofl ex  
Si vous avez des questions, besoin d’aide ou souhaitez obtenir 
des informations sur les rappels de produits ou les consignes 
de sécurité, veuillez contacter votre centre d’assistance ou votre 
revendeur local. Si nécessaire, vous trouverez le numéro de série 
du produit sur une étiquette située sous le boîtier.

© Copyright Elofl ex 
Ce document contient des informations protégées par le droit 
d’auteur et ne peut être copié ou reproduit, en tout ou en 
partie, sans l’autorisation écrite d’Elofl ex. Elofl ex décline toute 
responsabilité pour les éventuelles erreurs d’impression dans ce 
document et se réserve le droit d’apporter des modifi cations aux 
produits.

POIDS NET  
Sans piles

19 + 23 kg INCLINAISON MAX. 
Statique / dynamique

9° / 6°

POIDS TOTAL 
Avec les batteries

46 kg OBSTACLE MAXIMAL 5 cm

VITESSE 6,5 km/h ROUES
2,5 bars

Avant 9” (gonfl ables)
Arrière 13” (gonfl ables)

AUTONOMIE 30 km* SIÈGE
H × L × P

58 x 48-60 x 47

DURÉE 
Par charge

5 h POIDS MAX. DE L’UTILISATEUR 190 kg

MOTEUR x 2 moteur haute 
puissance brushless

JOYSTICK Monté à droite ou à 
gauche

PUISSANCE DU 
MOTEUR 2 x 350 W COUSSIN Housse déhoussable et 

amovible

BATTERIE 2 × lithium-ion 10 Ah 
/ 24 V (240 Wh)

DOSSIER Angle réglable de 8–30°

POIDS DE LA 
BATTERIE 1,8 kg TAILLE 

H x B x T
102-112 x 65 x 125 cm

TEMPS DE CHARGE 3 h TAILLE PLIÉE 
H x L x P

54 x 65 x 98 (93**) cm

RAYON DE 
BRAQUAGE 94 cm GARANTIE 2 ans

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES H2

* Distance dans des conditions optimales, en fonction de la température, du style de conduite, de l’altitude, de l’état de la batterie, etc. Pour une plus  
 grande autonomie et/ou une capacité de charge plus élevée, nous recommandons l’utilisation de trois batteries.

** Support pour mollet retiré.
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